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PARISH MINISTRIES ~ MINISTERIOS PARROQUIALES 
Food Bank,  1st Tuesday of the month 8:00 AM - 10:00 AM 

Mary Martinez Perez (Bilingual)………….………..(909) 261-3017 

Leonard Diaz (Bilingual)……………………………….(951) 288-4189 

Bible Study, Friday 7:00 - 8:30 PM 

    Paul Assad  ........................................................... (909) 822-2707 

Grupo de Oración, Miércoles 7:30 - 9:00 pm 

Rafael Vargas   ..................................................... (951) 809-0433 

Sacred Heart Apostles of Christ  (Ages18-25) 

Lina Muñoz (Eng/Esp) .......… .............................. (909) 573-3000 

Jóvenes para Cristo, Martes y Jueves 7:30 - 9:00 p.m. 

    Laura Lopez ......................................................... (951) 205-3364     

Knights of Columbus 

Ruben Rosas ........................................................ (951) 990-6102 

Matrimonios Renovados en Cristo, Viernes 7:30 - 9:00 p.m. 

Daniel & Marisol Martinez ................................. (909) 232-6488 

Youth Group La Anunciacion (Ages 14-17) 

    Parish Office.........................................................(951) 685-5058 

Pro-Vida 

 Monica Avalos… .................................................. (951) 662-6751 

 Sergio Salazar.......................................................(909) 565-2623 

Grupo Barrios Unidos para Cristo  

Cesar Alvarez… ..................................................... (951) 533-0223 

XV & Weddi ng’s (Rehersals) ----------Bodas y XV Años (Ensayos) 

Carmen Razo… ..................................................... (951) 790-8791 

Clase de Guitarra /Tere Mejia ...............................(626) 824-2177 
 

   

LITURGY - LITURGIA 

Eucharistic Ministers 

   Patricia Lopez (Bilingual) .......……………………... (951) 961-6102 

Lectors/Lectores 

Carmen Ulloa (English)  ................. ………………. (951) 367-5262 

Olga Martinez (Español) ……….. .... .....................(951) 456-5114 

Ushers/Anfitriones 

Maria Arellano (Español)………………………………(951) 217-2758 

Miguel Pantoja (English)…………………………….…(951) 314-1028 

Altar Servers/Monaguillos 

 Irma Vargas (Español) ..………....................……. (951) 220-4212 

    Parish Office (English)..................................... ... (951) 685-5058 

Choirs/Coros 

Debbie Barraza (English)  .............. ………………. (951) 315-6467 

Julia Ramirez (Español) ................. ………………. (909) 638-8951 

  Baptisms/Bautizos 

      Dcn. Jose Serrano, English…………….…………....(714) 423-3281 

      Anastacio Flores, Español…………………………...(951) 732-5468 

Ministry to the Sick and Homebound - Ministerio para los enfer-

mos y confinados   Mary Serrano (Bilingual) ......(714) 659-1996 

 

Religious Education | Educacion Religiosa 
SACRAMENTAL CLASSES | CLASES SACRAMENTALES 

 

PHONE: (951) 685-8510  
 

Marielena Murillo, DCM ……...…….… Ext. 205 
Zuemy Godoy, Secretary .………….  Ext. 207 

Monday  | Lunes 

TBD ~ POR CONFIRMAR 

 

Tuesday to Friday ~ Martes a Viernes 

12:00 p.m. – 7:30 p.m. 

 

Saturday & Sunday  ~ Sabado & Domingo 

8:30 - 11:30  a.m. 

Parish Staff 
Alma Galaviz, Office Manager ....................... Ext. 201 

Jose Luis Elias, Director Of Parish Life ...........Ext. 210 

Guadalupe Larios, Receptionist.................…...Ext. 201 
Jorge Garcia, Secretary.................................... Ext. 204 

PARISH COUNCIL 

 Parish Office  .................................. ....................(951) 685-5058   
FINANCE COUNCIL     

  Anita Panganiban …..........................................(951) 907-1424 

Parish Office Hours | Horas de Oficina Parroquial 
 

Tuesday to Friday | Martes a Viernes 

8:30 a.m. – 5:00 p.m. 

Lunch/Almuerzo 12:00 - 1:00 p.m. 
 

CLOSED – CERRADO 
Monday, Saturday & Sunday | Lunes, Sabado & Domingo 



For our Priests 

Por la paz del mundo 

Por las mujeres embarazadas 

Por todos los parroquianos 

Por los que sufren de cancer 

Rosa Chavez 

Aracely 

Betty Payne  

Elena Puga 

For all parishioners 

The Army, Marine Corps, Navy, Air Force, 

Space Force, and Coast Guard. 



Diocesan Development Fund  
Campaign Progress 

Diocese Goal: $43,500.00 
Pledges Made: $16,908.00 
Gifts Received: $14,948.00 

Donors: 51 
Percent of Goal: 34.36 %  

WEEK Oct. 6-12 

SATURDAY 
4:30 PM $563.00 

6:00 PM $770.37 

SUNDAY 

6:00 AM $1,365.00 

7:30 AM $839.97 

9:00 AM $1,774.80 

11:00 AM $2,197.13 

1:00 PM $1,310.43 

5:00 PM $1,368.21 

TOTAL $10,188.91 

DONATIONS AND PROJECTS 

AM / PM  $1,359.05 

ONLINE $240.00 

DDF $3,229.78 

MAINTENANCE $0.00 

OTHER $0.00 

OTHER $0.00 

OTHER $0.00 



 Today we celebrate World Mission Sunday, a day when 
the universal Church joins in prayer and solidarity with missio-
naries who bring hope and faith to communities in need.Thank 
you for your generosity in today’s special collection. Your sup-
port helps sustain parishes, schools, and missionary outreach 
around the world. May God bless your missionary spirit! 
 
 Thank you for supporting the Knights of Columbus 
Tootsie Roll Drive on October 4–5! Together, we raised 
$1,252.00 to help individuals with intellectual and physical 
disabilities. Your kindness makes a difference! 
 
 We’re grateful to share that the DDF collection on Oc-
tober 11–12 raised $3,229.78. Thanks to your generosity and 
the continued support of every parishioner, we’re on our way 
to reaching our goal! 
 
 The next DDF collection will be on October 25–26. 
Together, we build a vibrant and committed Church. 
 
 This Sunday, October 19, Father José Manuel will tra-
vel to Rome for the Jubilee Year celebrations. During his pilgri-
mage, Father John will oversee parish matters with care and 
dedication. We send Father José Manuel our prayers and best 
wishes for a blessed journey! 
 
 Join us this Friday, October 31, for “A Night with the 
Saints”—a joyful evening for the whole family! We’ll begin with 
Vigil Mass at 6:00 p.m., followed by a celebration from 6:45 to 
9:00 p.m. filled with games, prizes, food, and fun. We kindly 
ask that children come dressed as their favorite saint, angel, or 
biblical character. Please avoid costumes with fear, blood, or 
violence. We look forward to celebrating faith, joy, and commu-
nity with you! 
 
 This is the final announcement about the La Anuncia-
ción Youth Ministry, for teens ages 14 to 17. To register, plea-
se call the office or join us this Friday at 7:00 p.m. in Room 2. 
Don’t miss this beautiful opportunity! 
 
 We’re happy to share our updated parish office sche-
dules: Main Office: open from 8:30 a.m. to 5:00 p.m. Religious 
Education Office: open from 12:00 p.m. to 7:30 p.m. Thank 
you for walking with us in faith and service. We’re here to sup-
port you with joy and dedication! 
 
 Due to changes in office staff duties, we kindly ask 
that Mass intention requests and bulletin announcements be 
submitted no later than Thursday morning. This helps us com-
plete the bulletin on time and serve our parish more efficiently. 
Thank you for your understanding and cooperation. 

Hoy celebramos el Domingo Mundial de las Misiones, una 
jornada en la que la Iglesia universal apoya a los misione-
ros que llevan esperanza y fe a comunidades necesitadas. 
Gracias por su generosidad en la colecta especial realiza-
da hoy. Su apoyo ayuda a sostener parroquias, escuelas y 
obras misioneras en todo el mundo. ¡Que Dios bendiga su 
espíritu misionero! 
 
Gracias por apoyar la colecta Tootsie Roll de los Caballe-
ros de Colón el 4 y 5 de octubre. Recaudamos $1,252.00 
para apoyar a personas con discapacidades intelectuales 
y físicas. ¡Su generosidad transforma vidas! 
 
Con alegría compartimos que en la colecta del DDF reali-
zada el 11 y 12 de octubre se recaudaron $3,229.78. 
Gracias a su generosidad y al apoyo continuo de cada 
parroquiano, ¡estamos en camino de alcanzar nuestra me-
ta! La próxima colecta del DDF será el 25 y 26 de octu-
bre. Juntos construimos una Iglesia viva y comprometida. 
 
Este domingo 19, el Padre José Manuel viajará a Roma 
para participar en las celebraciones del Año Jubilar. Du-
rante su peregrinación, el Padre John atenderá los asun-
tos parroquiales con dedicación. ¡Deseamos al Padre José 
Manuel un viaje bendecido y lo acompañamos con nues-
tras oraciones!  
 
La parroquia Sagrado Corazón les invita con alegría a la 
Ultreya del Grupo Cursillo en español, este sábado 25 de 
octubre a las 7:00 p.m. Vengan a reavivar el fuego del 
cursillo, a compartir en amistad y alegría, y a fortalecer 
nuestra fe y comunidad. La invitación está abierta para 
todos. ¡De Colores y hasta entonces! 
 
Acompáñenos este viernes 31 de octubre en “Una Noche 
con los Santos” — ¡una velada llena de alegría para toda 
la familia! Comenzaremos con la Misa de vigilia a las 6:00 
p.m., seguida por una celebración de 6:45 a 9:00 p.m. 
con juegos, premios, comida y mucha diversión. Les pedi-
mos que los niños vengan vestidos como su santo favori-
to, ángel o personaje bíblico. Por favor, evitemos disfra-
ces de miedo, sangre o violencia. ¡Esperamos celebrar 
juntos la fe, la alegría y la comunidad! 
 
Último anuncio del ciclo sobre el Ministerio Juvenil La 
Anunciación, para adolescentes de 14 a 17 años. Para 
inscripciones, llamen a la oficina o vengan este viernes a 
las 7:00 p.m. al salón 2. ¡No dejemos pasar esta oportuni-
dad! 
 
Nos alegra compartir los nuevos horarios de atención en 
nuestras oficinas parroquiales: Oficina principal: abierta 
de 8:30 a.m. a 5:00 p.m. Oficina de Educación Religiosa: 
abierta de 12:00 p.m. a 7:30 p.m. Gracias por caminar 
con nosotros en esta misión. ¡Estamos aquí para servirles 
con alegría y dedicación! 
 
Debido a cambios en las responsabilidades del personal 
de oficina, se solicita amablemente que las peticiones de 
intenciones de misa y los anuncios para el boletín se en-
treguen a más tardar el jueves por la mañana. Esto nos 
ayudará a completar el boletín a tiempo y a servir a nues-
tra parroquia de manera más eficiente. Gracias por su 
comprensión y colaboración. 



Halloween y la Fiesta de Todos los Santos  
 
El próximo viernes 31 de octubre celebraremos la Fiesta Cristia-
na de Todos los Santos, la cual está también relacionada con la 
Conmemoración de todos los Fieles Difuntos. Estas celebracio-
nes de la Iglesia nos recuerdan que en el centro de la vida cris-
tiana está la certeza de la fe en la victoria de Cristo sobre el pe-
cado y sobre la muerte. Los católicos, siguiendo a Cristo, el Se-
ñor de la Vida, celebramos a todos aquellos que llevaron una 
vida lo más apegada posible a Cristo, incluso, muchos de ellos 
murieron martirizados por esa fe. Jesucristo en su Evangelio nos 
hace la invitación: “Sean santos como su Padre del cielo es san-
to” (Mt 5, 48).  
Sabemos que muchos celebran esta fiesta a nivel social llamán-
dola “Halloween”, que significa “víspera de todos los san-
tos” (hallows-eve). Lamentablemente, por razones comerciales y 
a veces de odio a la religión, muchos aprovechan esta celebra-
ción para relacionar la fiesta con el mundo de los espíritus y las 
prácticas espiritistas que mueven a muchos a crear un ambiente 
de oscuridad, ocultismo y superstición. Las personas con malas 
intenciones aprovechan para promover cultos demoníacos.  
os católicos promovemos la celebración de la Solemnidad de 
Todos los Santos (1 de noviembre) y la Solemnidad de los Fieles 
Difuntos (2 de noviembre), enfocándonos en la esperanza de la 
vida eterna en lugar del miedo y las tinieblas. También reflexio-
namos en la limitación de la vida y la llegada inevitable de la 
muerte, pero que a la luz de Cristo se llena de esperanza y sen-
tido, pues “si vivimos con Él, también reinaremos con Él” (2 Tim 
2,12).  
La Iglesia siempre ha sido guiada por la luz del Evangelio y por 
ello, desde sus inicios, enriqueció las culturas de los pueblos 
con los valores perennes del Evangelio. Así, hoy, los verdaderos 
cristianos, los católicos auténticos, nos esforzamos por evangeli-
zar nuestro entorno. Miramos la celebración de Halloween como 
una oportunidad para la evangelización, enfocándonos en el 
triunfo de la vida y la santidad sobre la muerte y el mal. 

Halloween and the Feast of All Saints 
 
This coming Friday, October 31, we will celebrate the Chris-
tian Feast of All Saints, which is also closely connected to the 
Commemoration of All the Faithful Departed. These Church 
celebrations remind us that at the heart of Christian life is the 
certainty of faith in Christ’s victory over sin and death. 
As Catholics, following Christ—the Lord of Life—we honor all 
those who lived as closely united to Him as possible. Many of 
them even gave their lives as martyrs for their faith. In the 
Gospel, Jesus invites us: “Be holy, as your heavenly Father is 
holy” (Mt 5:48). 
We know that many people celebrate this day socially as 
“Halloween,” which means “All Hallows’ Eve.” Sadly, for com-
mercial reasons and sometimes out of hostility toward reli-
gion, this celebration is often associated with spirits and oc-
cult practices, creating an atmosphere of darkness, supersti-
tion, and fear. Some with harmful intentions use this time to 
promote demonic cults. 
As Catholics, we promote the celebration of the Solemnity of 
All Saints (November 1) and the Commemoration of All the 
Faithful Departed (November 2), focusing on the hope of 
eternal life rather than fear and darkness. We also reflect on 
the limits of earthly life and the inevitable arrival of death—
but in the light of Christ, this reality is filled with hope and 
meaning, for “if we live with Him, we shall also reign with 
Him” (2 Tim 2:12). 
The Church has always been guided by the light of the Gospel 
and, from its beginnings, has enriched cultures with the en-
during values of Christ. Today, true Christians—authentic 
Catholics—strive to evangelize their surroundings. We see 
the celebration of Halloween as an opportunity for evangeli-
zation, focusing on the triumph of life and holiness over 
death and evil. 



Mensaje del  
Párroco 
 
Gratitud por un 
Camino de Fe y 
Alegría 

Queridos hermanos y 
hermanas en Cristo, 

Al contemplar el her-
moso camino que 
hemos recorrido jun-
tos, mi corazón se 
llena de gratitud. Es-
tas semanas han sido 
un testimonio vivo de lo que sucede cuando una comunidad 
camina unida en la fe, la generosidad y la alegría. 

Desde el primer encuentro hasta la gran celebración, 
ustedes revelaron lo que realmente significa ser Iglesia—no 
solo de nombre, sino en espíritu vivo. Llegaron con cora-
zones abiertos, manos dispuestas y una alegría que convir-
tió cada momento en algo sagrado. Ya fuera a través de la 
oración, la preparación o la presencia, ayudaron a construir 
un sendero que nos acercó al Corazón de Jesús. 

Fuimos testigos de familias riendo juntas, jóvenes elevando 
sus voces en adoración, mujeres y hombres encontrando 
fortaleza en la fraternidad, y toda nuestra parroquia of-
reciendo horas de oración que iluminaron nuestro santuario 
como un faro. Cada encuentro fue un regalo. Cada gesto, un 
reflejo del amor de Dios. 

Y cuando nos reunimos para celebrar el 80º aniversario, fue 
más que un hito—fue una revelación. La liturgia, la música, 
la comida, los bailes, los testimonios compartidos… todo 
habló de quiénes somos: una parroquia viva en la fe, enrai-
zada en el servicio y rebosante de alegría. 

Y la alegría no terminó allí. Como parte de las bendiciones 
de esta semana que pasó, la celebración Comboni nos of-
reció otro momento hermoso, llenando nuestra parroquia de 
música, sabor y gozo profundo. Fue una noche vibrante de 
cultura y unidad—donde resonaron las risas, se movieron 
los pies, y los corazones se alegraron en la belleza de nues-
tra misión compartida. 

Les agradezco a cada uno—desde lo más profundo de mi 
corazón—por su entrega, su generosidad y su amor. 
Ustedes hicieron posible este camino. Lo hicieron hermoso. 
Y lo hicieron santo. 

Sigamos adelante con este espíritu. Que la alegría que 
hemos compartido nos siga inspirando. Que la unidad que 
hemos construido nos siga guiando. Y que el Corazón de 
Jesús siga siendo nuestro ritmo, nuestro refugio y nuestra 
razón para seguir caminando juntos. 

Con profunda gratitud y amor pastoral,  
 
P. José Manuel  
Párroco 

A Message from the 
Pastor 

Gratitude for a Journey 
of Faith and Joy 

Dear brothers and sis-
ters in Christ, 

As I reflect on the beau-
tiful journey we’ve 
shared, my heart is filled 
with gratitude. These 
past weeks have been a 
living testament to what 
happens when a commu-
nity walks together in 
faith, generosity, and 
joy. 

From the first gathering to the final celebration, you revealed 
what it truly means to be Church—not merely in name, but in 
living spirit. You came with open hearts, willing hands, and a 
joy that transformed every moment into something sacred. 
Whether through prayer, preparation, or presence, you helped 
build a path that led us closer to the Heart of Jesus. 

We witnessed families laughing together, young people lifting 
their voices in adoration, women and men finding strength in 
fellowship, and our entire parish offering hours of prayer that 
lit up our sanctuary like a beacon. Each encounter was a gift. 
Each gesture, a reflection of God’s love. 

And when we came together to celebrate our 80th anniver-
sary, it was more than a milestone—it was a revelation. The 
liturgy, the music, the food, the dancing, the shared stories… 
all of it spoke of who we are: a parish alive with faith, rooted 
in service, and overflowing with joy. 

And the joy didn’t end there. As part of this past week’s 
blessings, our Comboni celebration offered yet another beau-
tiful moment, filling our parish with music, flavor, and heartfelt 
joy. It was a vibrant evening of culture and unity—where 
laughter echoed, feet danced, and hearts rejoiced in the 
beauty of our shared mission. 

I thank each of you—from the bottom of my heart—for your 
dedication, your generosity, and your love. You made this 
journey possible. You made it beautiful. And you made it ho-
ly. 

Let us carry this spirit forward. May the joy we’ve shared con-
tinue to inspire us. May the 
unity we’ve built continue to 
guide us. And may the Heart 
of Jesus remain our rhythm, 
our refuge, and our reason 
to keep walking together. 

With deep gratitude and pas-
toral love,  
 
Fr. Jose Manuel  
Pastor 




